


AVVERTENZE DI SICUREZZA

 Prima dell’uso, leggere queste 
avvertenze e istruzioni e conservare per 
futuri riferimenti. La mancata osservan-
za dei presenti avvisi e istruzioni potreb-
be causare scosse elettriche, incendi e/o 
infortuni gravi. Quando si usano appa-
recchi alimentati elettricamente, osser-
vare sempre le normali precauzioni di 
sicurezza per ridurre il rischio di incen-
dio, scosse elettriche, lesioni personali 
e danni materiali. L’apparecchio è de-
stinato solo ad un uso domestico per le 
funzioni indicate nel presente manuale. 
Non adatto per uso professionale. Non 
utilizzare l’apparecchio per usi diversi 
da quello per cui è concepito. Qualsiasi 
utilizzo diverso da quello indicato è da 
considerarsi improprio e pericoloso ed 
espone l’utilizzatore a rischi di natura 
elettrica e a danni alle persone. Allor-
ché si decida di smaltire come ri� uto 
questo apparecchio, si raccomanda di 
renderlo inoperante tagliandone il cavo 
di alimentazione. Prima di collegare 
l’apparecchio alla rete di alimentazio-
ne, controllare che la tensione indicata 
sui dati tecnici corrisponda a quella 
della rete locale e non utilizzare prese 
o prolunghe elettriche non compatibi-
li con quanto indicato nei dati tecnici. 

Non utilizzare l’apparecchio se il cavo, la 
spina o alcune sue parti risultano dan-
neggiate. Assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione sia adeguatamente tenuto 
lontano dall’apparecchio e non venga in 
contatto con le parti calde dello stesso o 
pressato su bordi o spigoli taglienti. Non 
scollegare mai l’apparecchio tirando il 
cavo. Dopo aver utilizzato l’apparecchio, 
scollegare il � lo conduttore dalla fonte 
elettrica e attendere che si ra� reddi pri-
ma di riporlo a posto e di procedere alla 
sua pulizia. Tutte le riparazioni, compre-
sa la (eventuale) la sostituzione del cavo 
di alimentazione, devono essere ese-
guite solamente da tecnici autorizzati 
ed esperti, in modo da prevenire ogni 
rischio. Non avvolgere mai il cavo di ali-
mentazione attorno alla mano quando 
l’apparecchio è connesso alla rete elet-
trica. In caso di temporale, scollegare 
il cavo di alimentazione dalla presa di 
corrente. Distendere completamente 
il cavo prima dell’utilizzo. Non tirare o 
trasportare l’apparecchio per mezzo del 
� lo di alimentazione. Non usare il � lo di 
alimentazione come manico. Non tirare 
il � lo di alimentazione attorno ad angoli 
aguzzi e non appoggiarlo su super� ci 
calde. Conservare il presente libretto 
d’uso sicuro, insieme alle istruzioni, per 
l’intera durata di vita dell’apparecchio, a 



scopo di consultazione. In caso di ces-
sione dell’apparecchio a terzi, conse-
gnare anche l’intera documentazione. 
Se nella lettura di questo libretto di 
istruzioni d’uso alcune parti risultassero 
di di�  cile comprensione o se sorgesse-
ro dubbi, prima di utilizzare il prodotto 
contattare l’azienda all’indirizzo indica-
to. 

ATTENZIONE!

Controllare periodicamente il corretto 
serraggio delle eventuali viti presenti, 
lo stato di usura dell’apparecchio ed ac-
certarsi del suo corretto funzionamen-
to. L’utilizzo di accessori non consigliati 
o non forniti dal costruttore dell’appa-
recchio può comportare rischi di incen-
dio, shock elettrico o danni a persone. 
Scollegare sempre l’apparecchio dall’a-
limentazione se lasciato incustodito e 
prima di montarlo, smontarlo, pulirlo 
o manutenerlo. Non lasciare l’appa-
recchio esposto ad agenti atmosferici 
(pioggia, sole, ecc.). Non usare l’appa-
recchio all’aperto. Non lasciare incusto-
dito l’apparecchio mentre è collegato 
alla rete elettrica. Non utilizzare l’appa-
recchio in caso di mani bagnate o piedi 
bagnati o nudi. 

ATTENZIONE!

Pericolo di so� ocamento. Gli elementi 
dell’imballaggio non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini in quan-
to potenziali fonti di pericolo. Tenere 
il sacchetto di plastica lontano dalla 
portata di bambini. Non è un giocat-
tolo. Durante l’utilizzo assicurarsi che 
i bambini non vengano a contatto con 
l’apparecchio. 

Se il cavo � essibile esterno di questo 
apparecchio è danneggiato, deve essere 
sostituito esclusivamente dal costrut-
tore, dal suo servizio di assistenza, o 
da personale quali� cato equivalente, 
al � ne di evitare pericoli. L’apparecchio 
può essere utilizzato da bambini di età 
pari o superiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità � siche, sensoriali 
o mentali, o prive di esperienza o del-
la necessaria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che le stes-
se abbiano ricevuto istruzioni relative 
all’uso sicuro dell’apparecchio e alla 
comprensione dei pericoli ad esso ine-
renti. I bambini devono essere sorve-
gliati per non giocare con l’apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione destinata 
ad essere e� ettuata dall’utilizzatore 
non deve essere e� ettuata da bambini, 



a meno che non abbiano più di 8 anni e 
siano sorvegliati. Mantenere l’apparec-
chio e il suo cavo fuori dalla portata dei 
bambini con meno di 8 anni e custodire 
in luogo asciutto e sicuro. 

L’apparecchio non è destinato ad essere 
fatto funzionare per mezzo di un tem-
porizzatore esterno o con un sistema di 
comando separato. 

ATTENZIONE!
 Non 

usare questo apparecchio in prossimità 
dell’acqua 

. Non utilizzare questo apparec-
chio vicino a vasche da bagno, docce, 
lavandini né altri recipienti che con-
tengono acqua. Non immergere in ac-
qua. Utilizzare prese di rete lontane da 
recipienti di acqua, vasche da bagno e 
lavandini. Se l’apparecchio viene usa-
to in bagno, è necessario scollegarlo 
dall’alimentazione poiché la vicinanza 
con l’acqua può rappresentare un pe-
ricolo anche quando l’apparecchio è 
spento. Per una maggiore protezione, 
si consiglia l’installazione di un dispo-
sitivo a corrente di� erenziale nel circu-
ito elettrico che alimenta il bagno che 
abbia una corrente di� erenziale di fun-
zionamento nominale non superiore ai 

30mA. È opportuno chiedere consiglio 
all’installatore. Prima di utilizzare l’ap-
parecchio accertarsi che sia completa-
mente asciutto. Spegnere sempre l’ap-
parecchio e staccare la spina dalla presa 
di corrente dopo l’uso. Non utilizzare 
per animali o per parrucche di materia-
le sintetico.  

ATTENZIONE!
 Pe-

ricolo di ustioni. Tenere l’apparecchio 
fuori dalla portata dei bambini, in parti-
colare durante l’uso e il ra� reddamento. 
Quando l’apparecchio è collegato alla 
rete elettrica non lasciarlo mai incusto-
dito. Posizionare sempre l’apparecchio 
con il supporto, se presente, su una su-
per� cie stabile e resistente al caldo.

Questo apparecchio è conforme ai re-
quisiti del Regolamento (UE) 2023/826.
Consumo in modalità o�  (spento): 0,00 
W
Ingresso automatico in modalità o� : 
N/A. L’apparecchio si spegne solo in 
seguito ad azione dell’utente. Il dispo-
sitivo risulta completamente spento 
quando il pulsante di accensione è di-
sattivato.
Consumo in modalità standby: 0,46 W
Ingresso automatico in modalità stand-
by: l’apparecchio passa automatica-



mente alla condizione di standby dopo 
un breve periodo di inattività.
Consumo in modalità standby in rete: 
N/A. L’apparecchio non dispone di fun-
zioni di rete.
Attivazione/disattivazione delle porte 
wireless: N/A – Il prodotto non dispone 
di porte wireless né di alcuna funziona-
lità di rete.
Alimentazione: Il prodotto è dotato di 
alimentazione integrata e non richiede 
un alimentatore esterno.

881600
Componenti
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1. Piastre 
2. Display LED
3. Controllo temperatura
4. On/o� 
5. Cavo pivotante 
6. Blocco piastre

ISTRUZIONI
Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e senza 
nodi. 
Suddividere i capelli in ciocche prima di procedere allo styling. Iniziare 
dalle ciocche più basse. 
Collegare l’apparecchio alla presa di corrente. 
Premere e tenere premuto il pulsante On/o�  per l’accensione. 
Selezionare la temperatura desiderata utilizzando il controllo per re-
golare la temperatura. 
Quando la cifra relativa alla temperatura smette di lampeggiare sul 
display, la piastra è pronta per l’utilizzo.
Al � ne di cambiare inavvertitamente temperatura durante lo styling, 
è possibile bloccare la temperatura premendo due volte il tasto on/o� .
Per sbloccare la temperatura premere nuovamente due volte il tasto 
on/o� .
Una volta terminato l’utilizzo, tenere premuto il pulsante on/o�  per 
spegnere l’unità.

Styling liscio
1. Prendere una ciocca di capelli di 5 cm e posizionarla tra le piastre 
vicino alle radici. 
2. Chiudere le piastre e fare scorrere lungo l’intera lunghezza dei ca-
pelli senza fermarsi. 

3. Ripetere questa operazione intorno a tutta la testa.

Ricci elastici e onde morbide 

1. Il tipo di arricciatura dipende dalla dimensione della ciocca selezio-
nata e dalla velocità di movimento dell’apparecchio lungo la ciocca 
di capelli.
2. Posizionare la ciocca di capelli selezionata tra le piastre vicino alle 
radici. 
3. Chiudere le piastre e tenerle chiuse a� errando le punte dei capelli 
con pressione decisa. 
4. Ruotare l’apparecchio a 180º poi mantenerlo in questa posizione. 
Nota: È possibile ruotare l’apparecchio verso l’interno o verso l’esterno 
secondo il risultato che si desidera ottenere (� g. A). 

5. Fare scivolare l’apparecchio lungo i capelli alla velocità indicata 
nella tabella sopra riportata senza fermarsi (� g. B). 

6. Nel fare ciò è importante mantenere una pressione stabile, costante 
sulle punte di capelli. 
7. Rimuovere l’apparecchio e lasciare che il riccio prenda forma. 
8. Ripetere su tutta la testa per creare tutti i ricci che si desiderano. 
9. Fare ra� reddare i capelli prima di proseguire con lo styling.

COME RIPORRE LA PIASTRA
Lasciare che l’apparecchio si ra� reddi prima di pulirlo e riporlo. 
Le piastre possono essere comodamente chiuse insieme per conser-
vare l’apparecchio. 
Per bloccare, chiudere le piastre e fare scorrere la chiusura della cer-
niera � no alla posizione di blocco. 
Per sbloccare, fare scorrere la chiusura della cerniera � no alla posi-
zione di sblocco. 
NOTA: Non riscaldare l’apparecchio mentre si trova in posizione di 
blocco.

PULIZIA E MANUTENZIONE 
Scollegare l’apparecchio dalla presa e lasciarlo ra� reddare. 



Passare tutte le super� ci con un panno umido. 
Non usare agenti di pulizia o solventi corrosivi o abrasivi.

E- ADVERTENCIAS DE  SEGURIDAD

 Antes de usar, lea estas advertencias 
e instrucciones y consérvelas para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas 
advertencias e instrucciones podría provocar 
descargas eléctricas, incendios o lesiones 
graves. Al utilizar aparatos eléctricos, 
siga siempre las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, 
descargas eléctricas, lesiones personales y 
daños materiales. El aparato está diseñado 
únicamente para uso doméstico y para 
las funciones indicadas en este manual. 
No apto para uso profesional. No utilice el 
aparato para fines distintos a los que está 
diseñado. Cualquier uso distinto al indicado 
se considera inapropiado y peligroso, y 
expone al usuario a riesgos eléctricos y a 
daños personales. Si decide desechar este 
aparato, le recomendamos que lo inutilice 
cortando el cable de alimentación. Antes 
de conectar el aparato a la red eléctrica, 
compruebe que el voltaje indicado en los 
datos técnicos se corresponde con el de la 
red local y no utilice enchufes ni alargadores 
que no sean compatibles con el indicado 
en los datos técnicos. No utilice el aparato si 
el cable, el enchufe o alguna de sus piezas 
están dañados. Asegúrese de que el cable 
de alimentación esté alejado del aparato y 

no entre en contacto con partes calientes ni 
presione sobre bordes o esquinas afilados. 
Nunca desenchufe el aparato tirando del 
cable. Después de usar el aparato, desconecte 
el cable de alimentación de la toma de 
corriente y espere a que se enfríe antes de 
guardarlo y limpiarlo. Todas las reparaciones, 
incluida la posible sustitución del cable 
de alimentación, deben ser realizadas 
únicamente por técnicos autorizados y 
expertos para evitar cualquier riesgo. Nunca 
enrolle el cable de alimentación en la mano 
cuando el aparato esté conectado a la red 
eléctrica. En caso de tormenta, desconecte 
el cable de alimentación de la toma de 
corriente. Desenrolle completamente el 
cable antes de usarlo. No tire ni transporte el 
aparato tirando del cable de alimentación. 
No utilice el cable de alimentación como 
asa. No tire del cable de alimentación por 
esquinas afiladas ni lo apoye sobre superficies 
calientes. Conserve este manual de usuario, 
junto con las instrucciones, durante toda la 
vida útil del aparato para su consulta. Si cede 
el aparato a un tercero, entréguele también 
toda la documentación. Si al leer este manual 
de usuario encuentra alguna parte difícil 
de entender o tiene alguna duda, póngase 
en contacto con la empresa en la dirección 
indicada antes de utilizar el producto. 

ATENCIÓN!



Compruebe periódicamente el correcto 
apriete de los tornillos, el estado de desgaste 
del aparato y asegúrese de que funciona 
correctamente. El uso de accesorios no 
recomendados o no suministrados por el 
fabricante del aparato puede provocar riesgos 
de incendio, descarga eléctrica o lesiones 
personales. Desenchufe siempre el aparato si 
lo deja sin supervisión y antes de montarlo, 
desmontarlo, limpiarlo o realizarle 
mantenimiento. No deje el aparato expuesto 
a agentes atmosféricos (lluvia, sol, etc.). No 
utilice el aparato en exteriores. No deje el 
aparato sin supervisión mientras esté 
conectado a la red eléctrica. No utilice el 
aparato con las manos mojadas o los pies 
mojados o descalzos. 

ATENCIÓN!
Riesgo de asfixia. Los elementos del 
embalaje no deben dejarse al alcance de 
los niños, ya que son posibles fuentes de 
peligro. Mantenga la bolsa de plástico fuera 
del alcance de los niños. No es un juguete. 
Durante su uso, asegúrese de que los niños 
no entren en contacto con el aparato. 
Si el cable flexible externo de este aparato está 
dañado, debe ser sustituido exclusivamente 
por el fabricante, su servicio de asistencia o 
personal cualificado equivalente para evitar 
peligros. El aparato puede ser utilizado por 
niños mayores de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia 
o conocimientos, siempre que estén 
supervisados o hayan recibido instrucciones 
sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y comprendan los peligros que 
conlleva. Los niños deben ser supervisados 
para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato. La limpieza y el mantenimiento no 
deben ser realizados por niños a menos que 
sean mayores de 8 años y estén supervisados. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años y 
guárdelos en un lugar seco y seguro.

El aparato no está diseñado para funcionar 
mediante un temporizador externo ni con un 
sistema de control independiente.

ATENCIÓN!
 No utilice 

este aparato cerca del agua. 

No utilice este aparato cerca de 
bañeras, duchas, lavabos ni otros recipientes 
que contengan agua. No sumergir en 
agua. Utilice tomas de corriente alejadas de 
recipientes de agua, bañeras y lavabos.
Si el aparato se utiliza en el baño, debe 
desconectarse de la alimentación, ya que la 
proximidad con el agua puede representar 
un peligro incluso cuando el aparato está 
apagado.



Para una mayor protección, se recomienda 
instalar un dispositivo de corriente residual 
(RCD) en el circuito eléctrico que alimenta el 
baño, con una corriente residual nominal no 
superior a 30mA. Consulte a su instalador.
Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que 
esté completamente seco. Apague siempre 
el aparato y desconéctelo de la toma de 
corriente después del uso.
No utilizar para animales ni para pelucas de 
material sintético.

ATENCIÓN!
 Peligro de quemaduras.
Mantenga el aparato fuera del alcance de 
los niños, especialmente durante el uso y el 
enfriamiento.
Cuando el aparato esté conectado a la red 
eléctrica, no lo deje nunca sin supervisión.
Coloque siempre el aparato, con su soporte 
si lo tiene, sobre una superficie estable y 
resistente al calor.

Este aparato cumple con los requisitos del 
Reglamento (UE) 2023/826.
Consumo en modo off (apagado): 0,00 W
Entrada automática en modo off: N/A. El 
aparato solo se apaga mediante acción del 
usuario. El dispositivo está completamente 
apagado cuando el botón de encendido está 
desactivado.
Consumo en modo standby: 0,46 W

Entrada automática en modo standby: el 
aparato pasa automáticamente a modo 
standby después de un breve periodo de 
inactividad.
Consumo en modo standby en red: N/A. El 
aparato no dispone de funciones de red.
Activación/desactivación de puertos 
inalámbricos: N/A – El producto no dispone 
de puertos inalámbricos ni funciones de red.
Alimentación: El producto está equipado 
con alimentación integrada y no requiere un 
adaptador externo.

PLANCHA PARA EL PELO
881600
Componentes
1. Placas 
2. Display LED
3. Control de temperatura
4. ON/OFF
5. Cable pivotante 
6. Bloqueo placas
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INSTRUCCIONES
Antes de utilizar el aparato, asegúrese de que el cabello está limpio, 
seco y sin nudos. 
Divida el cabello en mechones antes de proceder al peinado. Empiece 
por los mechones más bajos. 
Conecte el aparato a la toma de corriente. 
Pulse y mantenga pulsado el botón «ON» para encenderlo. 
Seleccione la temperatura deseada utilizando el control para ajustar-
la. 
Cuando los dígitos correspondientes a la temperatura dejen de parpa-
dear en el display, la placa estará lista para su uso.
Con el � n de no cambiar accidentalmente la temperatura durante el 
peinado, es posible bloquear la temperatura pulsando dos veces el 
botón ON/OFF.
Para desbloquear la temperatura, vuelva a pulsar dos veces el botón 
ON/OFF.
Peinado liso
1. Coja un mechón de pelo de 5 cm y colóquelo entre las dos placas 
cerca de las raíces. 
2. Cierre las placas y deslice la plancha a lo largo de todo el mechón 
sin detenerse. 
3. Repita esta operación en toda la cabeza.



Rizos elásticos y ondas suaves

1. El tipo de rizo dependerá del tamaño del mechón seleccionado y de 
la velocidad de movimiento del aparato a lo largo del mechón.
2. Coloque el mechón seleccionado entre las placas cerca de las raíces. 
3. Cierre las placas y manténgalas cerradas agarrando las puntas del 
cabello � rmemente. 
4. Gire el aparato a 180º y manténgalo en esta posición. 
Nota: puede girar el aparato hacia el interior o hacia el exterior en 
función del resultado que desee obtener (� g. A). 

5. Deslice el aparato a lo largo del mechón a la velocidad indicada en 
la tabla anterior sin detenerse (� g. B). 

6. Al hacerlo, es importante mantener una presión estable y constante 
en las puntas del cabello. 
7. Retire el aparato y deje que el rizo tome forma. 
8. Repita en toda la cabeza para crear todos los rizos que desee. 
9. Deje que el cabello se enfríe antes de continuar con el peinado.

CÓMO GUARDAR LA PLANCHA
Espere a que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo y guar-
darlo. 
Las placas pueden cerrarse convenientemente juntas para guardar el 
aparato. 
Para bloquearlas, cierre las placas y deslice el cierre correspondiente 
hasta la posición de bloqueo. 
Para desbloquearlas, deslice el cierre correspondiente hasta la posi-
ción de desbloqueo. 
NOTA: no caliente el aparato mientras está en posición de bloqueo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Desconecte el aparato de la toma de corriente y deje que se enfríe. 
Limpie todas las super� cies con un paño húmedo. 
No utilice productos de limpieza o disolventes corrosivos o abrasivos.

P- ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

 Antes de utilizar, leia estes avisos 
e instruções e guarde-os para referên-
cia futura. O não cumprimento destes 
avisos e instruções pode resultar em 
choque elétrico, incêndio e/ou ferimen-
tos graves. Ao utilizar aparelhos elétri-
cos, siga sempre as precauções básicas 
de segurança para reduzir o risco de 
incêndio, choque elétrico, ferimentos 
pessoais e danos materiais. O aparelho 
destina-se apenas a uso doméstico para 
as funções indicadas neste manual. Não 
é adequado para uso pro� ssional. Não 
utilize o aparelho para � ns diferentes 
daqueles para os quais foi concebido. 
Qualquer utilização diferente da indi-
cada deve ser considerada imprópria 
e perigosa e expõe o utilizador a riscos 
elétricos e danos pessoais. Se decidir 
deitar fora este aparelho como lixo, re-
comendamos que o torne inoperacional 
cortando o cabo de alimentação. Antes 
de ligar o aparelho à rede elétrica, ve-
ri� que se a tensão indicada nos dados 
técnicos corresponde à da rede local e 
não utilize tomadas ou extensões que 
não sejam compatíveis com a indicada 
nos dados técnicos. Não utilize o aparel-
ho se o cabo, a � cha ou qualquer uma 



das suas peças estiverem dani� cados. 
Certi� que-se de que o cabo de alimen-
tação está adequadamente afastado 
do aparelho e não entra em contacto 
com partes quentes do aparelho nem 
pressiona arestas ou cantos a� ados. 
Nunca desligue o aparelho da tomada 
puxando pelo cabo. Após a utilização 
do aparelho, desligue o cabo de alimen-
tação da fonte de alimentação e aguar-
de que arrefeça antes de o guardar e 
limpar. Todas as reparações, incluindo a 
(eventual) substituição do cabo de ali-
mentação, devem ser realizadas apenas 
por técnicos autorizados e experientes, 
de forma a evitar qualquer risco. Nunca 
enrole o cabo de alimentação na mão 
quando o aparelho estiver ligado à cor-
rente. Em caso de tempestade, desli-
gue o cabo de alimentação da tomada 
elétrica. Desenrole completamente o 
cabo antes de utilizar. Não puxe nem 
transporte o aparelho através do cabo 
de alimentação. Não utilize o cabo de 
alimentação como pega. Não puxe o 
cabo de alimentação em cantos a� ados 
nem o apoie em superfícies quentes. 
Guarde este manual do utilizador, jun-
tamente com as instruções, durante 
toda a vida útil do aparelho, para efeitos 
de consulta. Se entregar o dispositivo a 
terceiros, entregue também toda a do-
cumentação. Se, durante a leitura deste 

manual de utilizador, algumas partes 
forem de difícil compreensão ou se ti-
ver alguma dúvida, contacte a empresa 
através do endereço indicado antes de 
utilizar o produto. 

ATENÇÃO!
Ve r i f i q u e 

periodicamente o aperto correto dos 
parafusos presentes, o estado de desga-
ste do aparelho e certi� que-se de que 
está a funcionar corretamente. A utili-
zação de acessórios não recomendados 
ou não fornecidos pelo fabricante do 
aparelho pode provocar riscos de incên-
dio, choque elétrico ou ferimentos. De-
sligue sempre o aparelho da tomada se 
for deixado sem vigilância e antes de o 
montar, desmontá-lo, limpá-lo ou fazer 
a sua manutenção. Não deixe o aparel-
ho exposto a agentes atmosféricos 
(chuva, sol, etc.). Não utilize o aparelho 
no exterior. Não deixe o aparelho sem 
vigilância enquanto estiver ligado à 
corrente elétrica. Não utilize o aparelho 
com as mãos ou os pés molhados ou de-
scalços. 

ATENÇÃO!
 Risco de 

as� xia. Os elementos da embalagem 
não devem ser deixados ao alcance das 
crianças, pois são potenciais fontes de 



perigo. Mantenha o saco de plástico 
fora do alcance das crianças. Não é um 
brinquedo. Durante a utilização, certi� -
que-se de que as crianças não entram 
em contacto com o aparelho.

Se o cabo � exível exterior deste aparel-
ho estiver dani� cado, deverá ser substi-
tuído exclusivamente pelo fabricante, 
pelo seu serviço de assistência técnica 
ou por pessoal quali� cado equivalente, 
de modo a evitar perigos. O aparelho 
pode ser utilizado por crianças a par-
tir dos 8 anos de idade e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência ou conhecimento, desde 
que sejam supervisionadas ou tenham 
recebido instruções sobre como utilizar 
o aparelho em segurança e compreen-
dam os perigos envolvidos. As crianças 
devem ser supervisionadas para garan-
tir que não brincam com o aparelho. A 
limpeza e a manutenção do utilizador 
não devem ser realizadas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 anos de 
idade e estejam sob supervisão. Man-
tenha o aparelho e o seu cabo fora do 
alcance das crianças com menos de 8 
anos e guardeos num local seco e segu-
ro.

O aparelho não se destina a ser operado 

através de um temporizador externo ou 
com um sistema de controlo separado.

ATENÇÃO!
Não utilize 

este aparelho perto de água. 

 Não utilize este aparelho perto de 
banheiras, duches, lavatórios nem outros 
recipientes que contenham água. Não 
mergulhar em água. Utilize tomadas elétricas 
afastadas de recipientes com água, banheiras 
e lavatórios.
Se o aparelho for utilizado na casa de banho, 
deve ser desligado da alimentação, pois 
a proximidade da água pode representar 
um perigo mesmo quando o aparelho está 
desligado.
Para maior proteção, recomenda-se a 
instalação de um dispositivo diferencial 
residual no circuito elétrico que alimenta 
a casa de banho, com corrente diferencial 
nominal não superior a 30mA. Consulte o seu 
instalador.
Antes de utilizar o aparelho, certifique-se 
de que está completamente seco. Desligue 
sempre o aparelho e retire a ficha da tomada 
após a utilização.
Não utilizar em animais ou perucas de 
material sintético.ATENÇÃO!

Perigo de 
queimaduras.
Mantenha o aparelho fora do alcance das 



crianças, especialmente durante a utilização 
e o arrefecimento.
Quando o aparelho estiver ligado à rede 
elétrica, nunca o deixe sem vigilância.
Coloque sempre o aparelho, com o suporte 
se existir, sobre uma superfície estável e 
resistente ao calor.

Este aparelho está em conformidade com o 
Regulamento (UE) 2023/826.
Consumo em modo off (desligado): 0,00 W
Entrada automática em modo off: N/A. O 
aparelho só se desliga manualmente pelo 
utilizador. Fica totalmente desligado quando 
o botão de alimentação é desativado.
Consumo em modo standby: 0,46 W
Entrada automática em modo standby: 
o aparelho passa automaticamente 
para standby após um curto período de 
inatividade.
Consumo em standby de rede: N/A. O 
aparelho não possui funções de rede.
Ativação/desativação de portas sem fio: N/A 
– O produto não possui portas sem fios nem 
quaisquer funcionalidades de rede.
Alimentação: O produto possui alimentação 
integrada e não necessita de adaptador 
externo.

881600
Componentes
1. Chapas
2. Mostrador LED
3. Controle temperatura
4. On/o� 
5. Cabo pivotante 
6. Bloqueio chapas
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INSTRUÇÕES
Antes da utilização, veri� que se o cabelo está limpo, seco e sem nós.
Divida o cabelo em madeixas antes de proceder com o styling. Comece 
pelas madeixas mais baixas.
Conecte o aparelho na tomada de corrente. 
Aperte e mantenha apertado o interruptor ‘On/o� ’ para o 
acionamento.
Selecione a temperatura desejada utilizando o controle para regular 
a temperatura.
Quando o número relativo à temperatura para de piscar no mostrador, 
a chapa está pronta para a utilização.
Para não trocar de temperatura acidentalmente durante o styling, é 
possível bloquear a temperatura apertando duas vezes o interruptor 
on/o� .
Para desbloquear a temperatura aperte novamente duas vezes o 
interruptor on/o� .
Quando tiver terminado a utilização, aperte e mantenha apertado o 
interruptor on/o�  para desligar a unidade.

Styling liso
1. Pegue uma madeixa de cabelo de 5 cm e posicione-a entre as 
chapas perto das raízes.
2. Feche as chapas e faça-as escorregar ao longo de todo o 
comprimento do cabelo sem parar.
3. Repita essa operação em volta de toda a cabeça.

Cachos elásticos e ondas macias

1. O tipo de frisagem depende da dimensão da madeixa selecionada e 
da velocidade de movimento do aparelho ao longo de toda a madeixa 
de cabelo.
2. Posicione a madeixa de cabelo selecionada entre as chapas perto 
das raízes. 
3. Feche as chapas e mantenha-as fechadas segurando a ponta do 
cabelo com forte pressão . 
4.Gire o aparelho de 180° e mantenha-o nessa posição. 
Nota: É possível girar o aparelho para dentro ou para fora em base ao 
resultado que se deseja obter (� g. A). 



5.  Faça escorregar o aparelho ao longo do cabelo com a velocidade 
indicada na tabela acima sem parar (� g. B). 

6. Enquanto estiver fazendo isso, é importante manter uma pressão 
estável, constante nas pontas do cabelo. 
7. Remova o aparelho e deixe que o cacho pegue sua forma. 
8. Repita em toda a cabeça para criar todos os cachos que desejar. 
9. Deixe o capelo esfriar antes de continuar com o styling.

COMO GUARDAR A CHAPA
Deixe o aparelho esfriar antes de limpá-lo e guardá-lo.
As chapas podem ser comodamente fechadas juntas e guarde o apa-
relho. 
Para bloquear, feche as chapas e faça escorrer a fechadura do fecho 
até a posição de bloqueio. 
Para desbloquear, faça escorrer a fechadura do fecho até a posição de 
desbloqueio.
NOTA: Não aqueça o aparelho enquanto ele estiver na posição de 
bloqueio.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
desconecte o aparelho da tomada de corrente e deixe-o esfriar. 
Passe todas as superfícies com um pano húmido. 
Não utilize agentes de limpeza ou solventes corrosivos ou abrasivos.

GR- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Διαβάστε αυτές τις 
προειδοποιήσεις και οδηγίες πριν από 
τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική 
αναφορά. Η μη τήρηση αυτών των 
προειδοποιήσεων και οδηγιών μπορεί να 

προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
ή/και σοβαρό τραυματισμό. Όταν 
χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, 
ακολουθείτε πάντα τις βασικές 
προφυλάξεις ασφαλείας για να μειώσετε 
τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, 
τραυματισμού και υλικών ζημιών. 
Η συσκευή προορίζεται μόνο για 
οικιακή χρήση για τις λειτουργίες που 
αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
Δεν είναι κατάλληλη για επαγγελματική 
χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
για σκοπούς διαφορετικούς από αυτούς 
για τους οποίους έχει σχεδιαστεί. 
Οποιαδήποτε χρήση διαφορετική 
από αυτήν που αναφέρεται πρέπει να 
θεωρείται ακατάλληλη και επικίνδυνη 
και εκθέτει τον χρήστη σε ηλεκτρικούς 
κινδύνους και τραυματισμούς. Εάν 
αποφασίσετε να απορρίψετε αυτήν τη 
συσκευή ως απόβλητο, σας συνιστούμε 
να την αχρηστεύσετε κόβοντας το 
καλώδιο τροφοδοσίας. Πριν συνδέσετε 
τη συσκευή στην παροχή ρεύματος, 
ελέγξτε ότι η τάση που αναφέρεται 
στα τεχνικά δεδομένα αντιστοιχεί σε 
αυτήν του τοπικού δικτύου και μην 
χρησιμοποιείτε πρίζες ή καλώδια 
επέκτασης που δεν είναι συμβατά με 
αυτήν που αναφέρεται στα τεχνικά 
δεδομένα. Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή εάν το καλώδιο, το φις ή 
οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά του 



είναι κατεστραμμένα. Βεβαιωθείτε ότι 
το καλώδιο τροφοδοσίας βρίσκεται 
σε επαρκή απόσταση από τη συσκευή 
και δεν έρχεται σε επαφή με ζεστά 
μέρη της συσκευής ούτε πιέζει 
αιχμηρές άκρες ή γωνίες. Ποτέ μην 
αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας 
το καλώδιο. Μετά τη χρήση της 
συσκευής, αποσυνδέστε το καλώδιο 
τροφοδοσίας από την ηλεκτρική πηγή 
και περιμένετε να κρυώσει πριν την 
αποθηκεύσετε και την καθαρίσετε. Όλες 
οι επισκευές, συμπεριλαμβανομένης 
της (πιθανής) αντικατάστασης του 
καλωδίου τροφοδοσίας, πρέπει 
να πραγματοποιούνται μόνο από 
εξουσιοδοτημένους και έμπειρους 
τεχνικούς, για να αποφευχθεί 
οποιοσδήποτε κίνδυνος. Ποτέ μην 
τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας 
γύρω από το χέρι σας όταν η συσκευή 
είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Σε περίπτωση καταιγίδας, 
αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
από την ηλεκτρική πρίζα. Ξετυλίξτε 
πλήρως το καλώδιο πριν από τη 
χρήση. Μην τραβάτε ή μεταφέρετε τη 
συσκευή από το καλώδιο τροφοδοσίας. 
Μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας ως λαβή. Μην τραβάτε 
το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από 
αιχμηρές γωνίες και μην το ακουμπάτε 
σε θερμές επιφάνειες. Φυλάξτε αυτό το 

εγχειρίδιο χρήστη, μαζί με τις οδηγίες, 
για όλη τη διάρκεια ζωής της συσκευής, 
για συμβουλευτικούς σκοπούς. Εάν 
δώσετε τη συσκευή σε τρίτους, 
παραδώστε επίσης ολόκληρη την 
τεκμηρίωση. Εάν, κατά την ανάγνωση 
αυτού του εγχειριδίου χρήστη, ορισμένα 
μέρη είναι δύσκολο να κατανοηθούν ή 
εάν έχετε αμφιβολίες, επικοινωνήστε 
με την εταιρεία στην υποδεικνυόμενη 
διεύθυνση πριν χρησιμοποιήσετε το 
προϊόν. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Ελέγχετε περιοδικά τη σωστή σύσφιξη 
τυχόν βιδών που υπάρχουν, την 
κατάσταση φθοράς της συσκευής και 
βεβαιωθείτε ότι λειτουργεί σωστά. Η 
χρήση αξεσουάρ που δεν συνιστώνται ή 
δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή 
της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε 
κινδύνους πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας 
ή τραυματισμού ατόμων. Πάντα να 
αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα 
εάν αφεθεί χωρίς επίβλεψη και πριν από 
τη συναρμολόγηση, την 
αποσυναρμολόγηση, τον καθαρισμό ή 
τη συντήρησή της. Μην αφήνετε τη 
συσκευή εκτεθειμένη σε 
ατμοσφαιρικούς παράγοντες (βροχή, 
ήλιο κ.λπ.). Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή σε εξωτερικούς χώρους. Μην 



αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη 
ενώ είναι συνδεδεμένη στο ηλεκτρικό 
δίκτυο. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
εάν έχετε βρεγμένα χέρια ή βρεγμένα ή 
γυμνά πόδια. 

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος ασφυξίας. Τα στοιχεία 
συσκευασίας δεν πρέπει να αφήνονται 
σε κοντινή απόσταση από παιδιά, καθώς 
αποτελούν πιθανές πηγές κινδύνου. 
Κρατήστε την πλαστική σακούλα μακριά 
από παιδιά. Δεν είναι παιχνίδι. Κατά τη 
χρήση, βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν 
έρχονται σε επαφή με τη συσκευή. Εάν 
το εξωτερικό εύκαμπτο καλώδιο αυτής 
της συσκευής έχει υποστεί ζημιά, πρέπει 
να αντικατασταθεί αποκλειστικά από 
τον κατασκευαστή, την υπηρεσία 
υποστήριξής του ή ισοδύναμο 
εξειδικευμένο προσωπικό, για την 
αποφυγή κινδύνου. 
Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και 
από άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας ή γνώσης, υπό την 
προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες για τον ασφαλή χειρισμό 
της συσκευής και κατανοούν τους 
κινδύνους που ενέχει. Τα παιδιά πρέπει 
να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί 

ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. Ο 
καθαρισμός και η συντήρηση από τον 
χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από 
παιδιά, εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών 
και επιβλέπονται. Κρατήστε τη συσκευή 
και το καλώδιό της μακριά από παιδιά 
κάτω των 8 ετών και φυλάξτε την σε 
ξηρό και ασφαλές μέρος.

Η συσκευή δεν προορίζεται για 
λειτουργία μέσω εξωτερικού 
χρονοδιακόπτη ή με σύστημα ελέγχου.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 Μην 

χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 
νερό. 

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
κοντά σε μπανιέρες, ντους, νιπτήρες ή 
άλλα δοχεία που περιέχουν νερό. Μην 
τη βυθίζετε σε νερό. Χρησιμοποιείτε 
πρίζες μακριά από δοχεία με νερό, 
μπανιέρες και νιπτήρες.
Εάν η συσκευή χρησιμοποιείται στο 
μπάνιο, πρέπει να αποσυνδέεται από 
το ρεύμα, καθώς η εγγύτητα με το νερό 
αποτελεί κίνδυνο ακόμη και όταν η 
συσκευή είναι απενεργοποιημένη.
Για μεγαλύτερη προστασία, συνιστάται 
η εγκατάσταση διακόπτη διαφορικού 
ρεύματος (RCD) στο ηλεκτρικό 



κύκλωμα που τροφοδοτεί το μπάνιο, με 
ονομαστικό διαφορικό ρεύμα που δεν 
υπερβαίνει τα 30mA. Συμβουλευτείτε 
τον εγκαταστάτη σας.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, 
βεβαιωθείτε ότι είναι εντελώς στεγνή. 
Απενεργοποιείτε πάντα τη συσκευή και 
αποσυνδέετε το φις από την πρίζα μετά 
τη χρήση.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε ζώα 
ή σε περούκες από συνθετικό υλικό.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Κίνδυνος εγκαυμάτων.
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από 
παιδιά, ιδίως κατά τη χρήση και την 
ψύξη.
Όταν η συσκευή είναι συνδεδεμένη στο 
ρεύμα, μην την αφήνετε ποτέ χωρίς 
επίβλεψη.
Τοποθετήστε πάντα τη συσκευή, με τη 
βάση της εάν υπάρχει, σε σταθερή και 
ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια.

Η συσκευή συμμορφώνεται με τον 
Κανονισμό (ΕΕ) 2023/826.
Κατανάλωση σε λειτουργία o�  (σβηστή): 
0,00 W
Αυτόματη είσοδος σε λειτουργία o� : 
N/A. Η συσκευή απενεργοποιείται 
μόνο από τον χρήστη. Είναι πλήρως 
απενεργοποιημένη όταν το πλήκτρο 

ενεργοποίησης είναι κλειστό.
Κατανάλωση σε λειτουργία αναμονής: 
0,46 W
Αυτόματη είσοδος σε λειτουργία 
αναμονής: η συσκευή εισέρχεται 
αυτόματα σε standby μετά από μικρή 
περίοδο αδράνειας.
Κατανάλωση σε λειτουργία αναμονής 
δικτύου: N/A. Η συσκευή δεν διαθέτει 
λειτουργίες δικτύου.
Ε ν ε ρ γ ο π ο ί η σ η / α π ε ν ε ρ γ ο π ο ί η σ η 
ασύρματων θυρών: N/A – Το προϊόν 
δεν διαθέτει ασύρματες θύρες ή 
δυνατότητες δικτύου.
Τροφοδοσία: Το προϊόν διαθέτει 
ενσωματωμένη τροφοδοσία και δεν 
απαιτεί εξωτερικό τροφοδοτικό.
881600
Εξαρτήματα
1. Πλάκες
2. Οθόνη LED
3. Έλεγχος θερμοκρασίας
4. On/o� 
5. Περιστρεφόμενο καλώδιο
6. Κλείδωμα πλακών
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ΟΔΗΓΙΕΣ
Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι τα μαλλιά είναι καθαρά, στεγνά 
και χωρίς κόμπους.
Χωρίστε τα μαλλιά σας σε τούφες πριν προχωρήσετε στο styling. 
Ξεκινήστε με τις χαμηλότερες τούφες.
Συνδέστε τη συσκευή στην πρίζα.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί «On» για να ενεργοποιήσετε 
την συσκευή.
Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία χρησιμοποιώντας το χειριστήριο 
για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.
Όταν η ένδειξη θερμοκρασίας σταματήσει να αναβοσβήνει στην 
οθόνη, η πρέσα είναι έτοιμη για χρήση.
Για να μην αλλάξετε κατά λάθος τη θερμοκρασία κατά τη διάρκεια του 
styling, μπορείτε να κλειδώσετε τη θερμοκρασία πατώντας το κουμπί 
on / o�  δύο φορές.
Για να ξεκλειδώσετε τη θερμοκρασία, πατήστε ξανά το κουμπί on/o� .



Ίσιο στυλ
1. Πάρτε μια τούφα μαλλιών και τοποθετήστε τη ανάμεσα στις πλάκες 
κοντά στις ρίζες.
2. Κλείστε τις πλάκες και σύρετε σε όλο το μήκος των μαλλιών χωρίς 
να σταματήσετε.
3. Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία σε ολόκληρο το κεφάλι.

Ελαστικές μπούκλες και απαλά κυματιστές

1. Ο τύπος της μπούκλας εξαρτάται από το μέγεθος της επιλεγμένης 
τούφας και την ταχύτητα κίνησης της συσκευής κατά μήκος της 
τούφας των μαλλιών.
2. Τοποθετήστε την επιλεγμένη τούφα των μαλλιών ανάμεσα στις 
πλάκες κοντά στις ρίζες.
3. Κλείστε τις πλάκες και κρατήστε τις κλειστές πιάνοντας τα άκρα των 
μαλλιών με σταθερή πίεση.
4. Περιστρέψτε τη συσκευή σε 180º και στη συνέχεια κρατήστε τη σε 
αυτήν τη θέση.
Σημείωση: Μπορείτε να περιστρέψτε τη συσκευή προς τα μέσα ή προς 
τα έξω ανάλογα με το αποτέλεσμα που θέλετε να πάρετε (εικ. Α).

5. Σύρετε τη συσκευή κατά μήκος των μαλλιών με την ταχύτητα που 
υποδεικνύεται στον παραπάνω πίνακα χωρίς να σταματήσετε (εικ. Β).

6. Για να γίνει αυτό, είναι σημαντικό να διατηρήσετε μια πίεση 
σταθερή, σταθερά στα άκρα των μαλλιών.
7. Αφαιρέστε τη συσκευή και αφήστε τη μπούκλα να σχηματιστεί.
8. Επαναλάβετε σε ολόκληρο το κεφάλι για να δημιουργήσετε όλες τις 
μπούκλες που θέλετε.
9. Αφήστε τα μαλλιά να κρυώσουν πριν συνεχίσετε με το styling.

ΠΩΣ ΝΑ ΑΠΟΘΗΚΕΎΕΤΕ ΤΗΝ ΠΡΕΣΑ
Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν την καθαρίσετε και την 
αποθηκεύσετε.
Οι πλάκες μπορούν να κλείσουν  για να αποθηκεύσετε τη συσκευή.
Για να τη κλειδώσετε, κλείστε τις πλάκες και σύρετε την ασφάλεια 
κλεισίματος στη θέση κλειδώματος.

Για ξεκλείδωμα, σύρετε την ασφάλεια κλεισίματος στην θέση 
ξεκλειδώματος.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην θερμαίνετε τη συσκευή ενώ βρίσκεται στη θέση 
κλειδώματος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε την να κρυώσει.
Σκουπίστε όλες τις επιφάνειες με ένα υγρό πανί.
Μην χρησιμοποιείτε καθαριστικά ή διαβρωτικούς ή λειαντικούς 
διαλύτες.

HR- SIGURNOSNE NAPOMENE

 Prije upotrebe pročitajte ova 
upozorenja i upute te ih sačuvajte za 
buduću upotrebu. Nepoštivanje ovih 
upozorenja i uputa može uzrokovati 
strujni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Prilikom korištenja električnih uređaja 
uvijek slijedite osnovne sigurnosne mje-
re kako biste smanjili rizik od požara, 
strujnog udara, tjelesnih ozljeda i ma-
terijalne štete. Uređaj je namijenjen 
samo za kućnu upotrebu za funkcije 
navedene u ovom priručniku. Nije 
prikladan za profesionalnu upotrebu. 
Ne koristite uređaj u svrhe koje nisu one 
za koje je namijenjen. Svaka upotreba 
osim one za koju je namijenjena smatra 
se nepravilnom i opasnom te izlaže ko-
risnika električnim rizicima i tjelesnim 
ozljedama. Ako odlučite odložiti ovaj 
uređaj kao otpad, preporučujemo da ga 
onesposobite tako da odsiječete kabel 
za napajanje. Prije spajanja uređaja na 
napajanje provjerite odgovara li napon 
naveden u tehničkim podacima naponu 
lokalne mreže i ne koristite utičnice ili 



produžne kabele koji nisu kompatibilni 
s onim navedenim u tehničkim poda-
cima. Ne koristite uređaj ako je kabel, 
utikač ili bilo koji njegov dio oštećen. 
Pazite da je kabel za napajanje dovoljno 
udaljen od uređaja i da ne dolazi u do-
dir s vrućim dijelovima uređaja ili da ne 
pritišće oštre rubove ili kutove. Nikada 
ne isključujte uređaj povlačenjem za ka-
bel. Nakon upotrebe uređaja, isključite 
kabel za napajanje iz električne mreže 
i pričekajte da se ohladi prije nego što 
ga spremite i očistite. Sve popravke, 
uključujući (eventualnu) zamjenu ka-
bela za napajanje, smiju obavljati samo 
ovlašteni i stručni tehničari kako bi se 
spriječio bilo kakav rizik. Nikada ne 
omotajte kabel za napajanje oko ruke 
kada je uređaj spojen na električnu 
mrežu. U slučaju grmljavine, isključite 
kabel za napajanje iz električne utičnice. 
Prije upotrebe potpuno odmotajte ka-
bel. Nemojte vući ili nositi uređaj za 
kabel za napajanje. Nemojte koristiti 
kabel za napajanje kao ručku. Ne-
mojte povlačiti kabel za napajanje oko 
oštrih kutova ili ga ostavljati na vrućim 
površinama. Sačuvajte ovaj korisnički 
priručnik, zajedno s uputama, tijekom 
cijelog vijeka trajanja uređaja, radi 
konzultacije. Ako uređaj dajete trećoj 
strani, predajte i cijelu dokumentaciju. 
Ako tijekom čitanja ovog korisničkog 

priručnika neki dijelovi nisu razumljivi 
ili ako imate bilo kakvih nedoumica, 
obratite se tvrtki na navedenu adresu 
prije upotrebe proizvoda. Upozorenje! 
Povremeno provjerite jesu li svi vijci 
ispravno zategnuti, stanje istrošenosti 
uređaja i provjerite ispravno funkcio-
nira li. Korištenje pribora koji nije 
preporučen ili nije isporučen od stra-
ne proizvođača uređaja može dovesti 
do rizika od požara, strujnog udara ili 
ozljeda osoba. Uvijek isključite uređaj 
iz struje ako je ostavljen bez nadzora i 
prije sastavljanja, rastavljanja, čišćenja 
ili održavanja. Ne ostavljajte uređaj 
izložen atmosferskim utjecajima (kiša, 
sunce itd.). Ne koristite uređaj na otvo-
renom. Ne ostavljajte uređaj bez nadzo-
ra dok je spojen na električnu mrežu. Ne 
koristite uređaj ako imate mokre ruke ili 
mokre ili bose noge. 

OPREZ!
 Opasnost od 

gušenja. Elementi ambalaže ne smi-
ju se ostavljati u dohvatu djece jer su 
potencijalni izvori opasnosti. Plastičnu 
vrećicu držite izvan dohvata djece. To 
nije igračka. Tijekom upotrebe pazite da 
djeca ne dođu u dodir s uređajem.

Ako je vanjski � eksibilni kabel ovog 
uređaja oštećen, mora ga zamijeniti 



isključivo proizvođač, njegova služba 
za pomoć ili ekvivalentno kvali� cirano 
osoblje kako bi se izbjegla opasnost. 
Uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 
godina i osobe sa smanjenim � zičkim, 
senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva ili znanja, 
pod uvjetom da su pod nadzorom ili 
su primili upute o sigurnom korištenju 
uređaja i razumiju opasnosti. Djeca mo-
raju biti pod nadzorom kako bi se osigu-
ralo da se ne igraju s uređajem. Čišćenje 
i održavanje ne smiju obavljati djeca 
osim ako nisu starija od 8 godina i pod 
nadzorom. Uređaj i njegov kabel držite 
izvan dohvata djece mlađe od 8 godina 
i čuvajte na suhom i sigurnom mjestu.

Uređaj nije namijenjen za rad pomoću 
vanjskog timera ili upravljačkog susta-
va.

OPREZ!
  Ne koristite 

ovaj uređaj u blizini vode. 

Ne koristiti u blizini kade, tuševa, 
umivaonika ili drugih posuda koje 
sadrže vodu. Ne uranjati u vodu. Koristi-
te utičnice koje su udaljene od posuda s 
vodom, kada i umivaonika.
Ako se uređaj koristi u kupaonici, mora 
se iskopčati iz napajanja jer blizina 
vode predstavlja opasnost čak i kada je 

uređaj isključen.
Za dodatnu zaštitu preporučuje se 
ugradnja diferencijalnog prekidača 
(RCD) u električni krug koji napaja ku-
paonicu, s nazivnom strujom diferenci-
jala koja ne prelazi 30 mA. Posavjetujte 
se s instalaterom.
Prije uporabe provjerite da je uređaj 
potpuno suh. Uvijek isključite uređaj i 
izvadite utikač iz utičnice nakon upo-
rabe.
Ne koristiti na životinjama ili na perika-
ma od sintetičkih materijala.

OPREZ!
 Opasnost od 

opeklina.
Držite uređaj izvan dohvata djece, po-
sebno tijekom uporabe i hlađenja.
Kada je uređaj priključen na električnu 
mrežu, nikada ga ne ostavljajte bez 
nadzora.
Uvijek postavite uređaj, s postoljem ako 
postoji, na stabilnu i toplinski otpornu 
površinu.

Ovaj uređaj je u skladu sa zahtjevima 
Uredbe (EU) 2023/826.
Potrošnja u o�  načinu (ugašeno): 0,00 
W
Automatski ulazak u o�  način: 
N/A. Uređaj se isključuje isključivo 
korisničkom radnjom. U potpunosti je 



isključen kada je tipka za uključivanje 
deaktivirana.
Potrošnja u standby načinu: 0,46 W
Automatski ulazak u standby: uređaj 
automatski prelazi u stanje pripravnosti 
nakon kratkog razdoblja neaktivnosti.
Potrošnja standby u mreži: N/A. Uređaj 
nema mrežne funkcije.
Aktivacija/deaktivacija bežičnih 
priključaka: N/A – proizvod nema 
bežične priključke niti mrežne funkcije.
Napajanje: Proizvod ima integrirano 
napajanje i ne zahtijeva vanjski adapter.

881600
Sastavni dijelovi
1. Ploče 
2. Display LED
3. Kontrola temperature
4. On/o� 
5. Okretni kabel 
6. Blokiranje ploča

1

2 5
3 4

6

UPUTE
Prije korištenja, osigurati da je kosa čista, suha te da nije zamršena. 
Kosu podijeliti u pramenove prije friziranja. Početi od donjih 
pramenova.  Uređaj ukopčati u struju. 
Pritisnuti i držati pritisnutu tipku ‘On’ za uključenje. 
Odabrati željenu temperaturu koristeći kontrolu za reguliranje 
temperature. 
Kada broj koji se odnosi na temperaturu prestane svjetliti, ploča je 
spremna za korištenje.
Kako bi se izbjeglo slučajno mijenjanje temperature tijekom friziranja, 
moguće je blokirati temperaturu pritisnuvši dvaputa tipku on/o� .
Za odblokiravanje temperature ponovno pritisnuti dvaputa tipku on/
o� .

Ravno friziranje
1. Uzeti pramen kose od 5 cm i staviti između ploča blizu korjena. 
2. Zatvoriti ploče i kliznuti pločama po cijeloj dužini kose bez 
zaustavljanja. 
3. Ponoviti postupak oko cijele glave.

Elastične kovrče i meki valovi 

1. Vrsta kovrčanja ovisi od veličine odabranog pramena i brzine 
pomicanja uređaja duž pramena kose.

2. Uzeti pramen kose i staviti između ploča blizu korjena. 
3. Zatvoriti ploče i držati zatvorene prihvaćanjem rubova kose sa 
pritiskom. 
4. Okrenuti uređaj za 180º i držati u tom položaju. 
Napomena: Moguće je okrenuti uređaj prema unutra ili van ovisno o 
željenim rezultatima. (slika A). 

5.  Kliznuti uređajem duž kose brzinom koja je označena na prethodno 
prikazanoj tablici bez zaustavljanja (slika B). 

6. Tijekom ovoga postupka je važno držati stalan pritisak duž krajeva 
kose. 
7. Ukloniti uređaj i ostaviti da se oblikuje kovrča. 
8. Ponoviti radnju na cijeloj glavi za oblikovanje željenih kovrči. 
9. Ostaviti da se kosa ohladi prije friziranja.

KAKO ODLOŽITI PLOČU
 Prije čišćenja i odlaganja uređaja ostaviti da se isti ohladi. 
Ploče se mogu komotno zajedno zatvoriti kako bi se sačuvao uređaj. 
Za blokiranje, zatvoriti ploče i kliznuti zatvarač sve do položaja za 
blokiranje. 
Za odblokiranje, kliznuti zatvaračem sve do položaja za odblokiravanje. 
NAPOMENA: Ne zagrijavati uređaj kada je zablokiran.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Uređaj iskopčati iz struje i ostaviti da se ohladi. 
Prebrisati sve površine vlažnom krpom. 
Ne koristiti korozivna ili abrazivna sredstva ili razrjeđivače za čišćenje.



LEGENDA SIMBOLI
E - LEYENDA DE SÍMBOLOS / P - LEGENDA DE SÍMBOLOS GR - ΥΠΟΜΝΗΜΑ ΣΥΜΒΟΛΩΝ / HR - LEGENDA SIMBOLA:

= Leggere il manuale
dell’operatore

= Osservare le avvertenze e le norme sulla sicurezza

= Apparecchio con classe di protezione II
(Doppio isolamento) 

= Smaltimento delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche

= Non usare in vasca da bagno, doccia, vicino a fonti d’acqua



Art. 881600

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta diff erenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smal-
tito impropriamente,  può rivelarsi dannoso per la salute e per lʼambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifi uti 
solido urbani. Lʼutente dovrà pertanto conferire lʼapparecchiatura giunta a fi ne vita agli idonei centri di raccolta diff erenziata dei rifi uti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dellʼacquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad 
uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, presso i negozi che forniscono questo servizio. Lʼadeguata raccolta 
diff erenziata per lʼavvio successivo dellʼapparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili eff etti negativi sulla salute e sullʼambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta lʼap-
parecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta lʼapplicazione delle sanzioni previste della normativa vigente.

E - El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características 
técnicas, si el producto se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto 
no debe eliminarse junto con los residuos sólidos urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al fi nal de su 
vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor 
cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que 
proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su tratamiento y eliminación de forma 
compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la reutilización y/o 
reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente.

P - O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se 
eliminado indevidamente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o 
lixo sólido urbano. O usuário deverá portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específi cos para lixo eletrônico 
e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a 
um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada 
adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e à eliminação ambiental compatível contribui à 
evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos materiais com os quais é 
composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  

GR -Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, 
το προϊόν, εάν δεν απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της 
λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να 
την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ 
μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή για την μετέπειτα προώθηση στην 
ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και 
την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο.

HR -Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, 
ako proivod nije pravilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Ko-
risnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču 
u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude 
ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem 
doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji 
uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama.
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